340

H. C. Eauceesa (Mozuseg)

HNHOA3BIYHBIE C/IOBA-HEOJIOTU3MBI B A3bIKE U B PEYH

IIpu Bceil pa3HOACTIEKTHOCTH PacCMaTPUBAEMBIX BOIIPOCOB, CBS3aHHBIX
¢ 00CyXIIeHHEM MPOOIEMBI JIEKCHYECKOTO 3aMMCTBOBAHUS B COBPEMEHHOM
SA3BIKO3HAHUM, CIIEAYeT OTMETUTh BO3POCIIMK HHTEpEC HccienoBareieil K
cnenu¢uke (GyHKIIMOHHPOBAHHUS HHOSBBIYHOTO CJIOBA B MHIMBHIYAIEHOM
JICKCUKOHE HOCHUTENIeH s3bIKa-pernuiieHTa (cM. paboTel A. A. 3alleBCKOM,
T. H. MamonToBoii, 1. JI. Measenesoii, C. U. Toroesoii, O. E. Kamun-
ckoit, H. B. PadukoBoii u ap.).

JocTtaTo4HO HaJeXHBIM M OTHOCHUTEIBHO MPOCTHIM CHOCOOOM HEMo-
CPEACTBCHHOTO OOpAIICHUS K HOCHTEISAM SI3bIKA TPH3HACTCS HCIIONB3Yye-
MBI B (PHIIOJIOTHH OOIIEHAYYHBIH METOJ SKCIIEPUMEHTA, KOTOPBIHA SBJISCT-
Cs1 BECbMa IPOAYKTUBHBIM Ul PELIEHUs Pa3HbIX 3ajjad, Kacaroluxcs u3y-
YeHHsI A3BIKOBOM cucTeMbl. OTHON M3 3a[a4 Hallero SKCIepUMEHTAILHOTO
UCCIIEJIOBAHUS SIBUWIOCH OMNpejieliecHNe CeMaHTHYeCKOro o0beMa HMHOS3BI-
YHii-HEOJI0TU3MOB, (DYHKIIMOHUPYIOIIHUX B TEKCTaX PYCCKOSI3bIYHBIX TIEPHO-
nuyeckux mpaanii bemapycu neproaa konern XX — Hadaino X XI B.

[TockomeKy oOmpeneneHNEe CEMAHTHYECKOTO O0beMa HMHOS3BIYHBIX
HEOJIOTU3MOB €CTh HE YTO MHOE, KaK YCTaHOBJICHUE COOTHOILEHUS MEXIY
CyOBEKTUBHBIMH MPEACTABICHUSMHU UCTIBITYEMbIX 00 WX 3HAHUM 3HAYCHUS
WHOS3BIYHOTO CJIOBA M OOBEKTUBHBIM TOJOKEHHUEM JIEN, TO Mbl IOCUATAIIN
BO3MO>KHBIM HCITOJIb30BaHIE METOJUKU CYOBEKTUBHBIX AePUHUIIUIN U TTpU-
eMa cBOOOIHOW aTpHOyINU MPHU3HAKOB 3HAYCHUIO, IPUMEHEHHE KOTOPHIX
CBOMCTBEHHO IIPU NOCTAHOBKE IKCIIEPUMEHTOB B IICUXOJIMHIBUCTHKE.

[IpuBieyeHre MCUXOJIMHIBUCTUYECKUX METOJOB M NPUEMOB NPHU IPO-
BEJICHUU JIMHTBUCTUYECKUX MCCIIEIOBAHUN TOCIIETHET0 BPEMEHU OOBSICHSA-
eTcs TeM, UTO B JIMHIBUCTHKE, 1O ciaoBaMm B. Il. bensauna, ananu3 cemaH-
THUKU CBA3aH C U3YYCHUEM JICKCUYCCKOI'O 3HAYUCHHUA CJIOB U Bpra)KeHHﬁ,
U3MEHEHUS UX 3HAUCHUH, N3ydIeHHEeM 000POTOB PEUH MITH TPaMMaTHIECKUX
¢dopm. [ICHXOMMHTBHCTHKA KE pa3iNudaeT OOBEKTHBHYIO H CyOBEKTUBHYIO
ceMaHTuUKy. [lepBas sIBiIsieTCSI CEMaHTUUECKON CUCTEMOW 3HAYEHUH S3bIKa,
BTOpasi MPEICTaBJIACTCS KaK acCOlMaTHBHAs CHCTEMa, CYIIECTBYIONIAs B
CO3HAaHWU MHAWBHUAYYMaA. B cBs3M ¢ 3TUM CEeMaHTHYECKHE MPpU3HAKU TIOJ-
pa3meNIoTCs Ha OTHOCSIIHECS K 00JIacTH acconuanuii (CyOBeKTHBHBIC) H
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OpUHAAJIeKAIINE CEMAHTHYECKUM KOMIIOHEHTAaM JIGKCHKH, B3STOW B a0-
CTPaKTHO-JIOrn4YeckoM (00beKTHBHOM) muiane [2, ¢. 129].

[Monnmasi mon cyObEeKTUBHOHN AeUHHIIUCH HE TPSMOE TOJIKOBAHHE
CJIOBA B CTPOTOW JIMHTBUCTUYECKOW TPAKTOBKE ATOr0 TEPMHHA, & «CBOEOO-
pa3HbBI MPOIYKT mepepaboTKu CYOBEKTHBHOIO ONBITA YEIOBEKA IMPU TI0-
MBITKE OMPEEIUTh 3HaYeHHE 3aMMCTBOBAHHOTO cioBa» [3, c. 89], yuact-
HHUKaM HaIllero SKCIIEPHMEHTAILHOTO UCCIII0BaHMS TIpeyIaranoch: 1) nate
CYOBEKTUBHYIO NE(QHUHUIMIO MHOSI3BIYHOMY CJIOBY-HEOJIOTH3MY; 2) COCTa-
BUTH CO CIIOBOM-CTUMYJIOM CJIOBOCOYETAHHE WM MPEATIOKEHUE, T. €. MPH-
BECTH TpPUMEp YIOTPEOICHUS] WHOA3BIYUS B pedd. VHOS3BIYHBIC CIOBa-
HEOJIOTH3MbI TIPEIbSBISUIINCH BO BHEKOHTEKCTHOM BapHaHTe; BpeMsi paboThI
C KaX/bIM CIIOBOM-CTHMYJIOM HE OIPaHHYHMBAIIOCH; BBI3BIBAIOIIME 3aTPY/I-
HEHHSI CJI0BAa MOJKHO OBUIO IIPOIYCTHTh M K HUM OOJIbILIE HE BO3BPAILATHCS.

CeMaHTUYECKHI 00bEM WHOS3BIYHBIX HEOJOTM3MOB PYCCKOTO T'a3eTHO-
IO TEKCTa COBPEMEHHOH nepuoanku benapycu ompeaensics myrtem coro-
CTaBJICHHs MMelolIelics JIeKcuKorpaduieckoil MHOpPMaInH O CIOBE U pe-
3yJAbTATOB MPOBEACHHOTO 3KCIEPUMEHTAIBHOIO HCCIICAOBAHUS C TPHBIIC-
YeHHEeM HOCHUTENIeH COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3biKa. BO BHUMaHHE MPHUHH-
MAJIOCh CIIEMyIOIIIee:

® XapakTep TOJKOBAHUS 3HAUCHHUS,

® HAJINYUE TOTOJHUTEILHBIX OTTCHKOB 3HAYCHUS,

® KOJIMYECTBO 3HAYCHUN MHOTO3HAYHOTO CIIOBA;

® DPacXOXJICHUE PEaTHiA.

B xo7i¢ MCTONKOBaHUS WHOS3BIYHMI-HEOJOTH3MOB PECTIOHICHTHI CTpE-
MUJTUCH BBIOPATh HEKOTOPBIC OMOPHI (HECKOJIBKO 3JIEMEHTOB HJIH BCE CIIOBO
LEIMKOM) B KauyeCTBE MPUOPUTETHOW OCHOBBI, OJHAKO HICHTH(UKAIHsI
UHOSI3BIYHOTO CIIOBA-HEOJIOTM3Ma C OMOPOil Ha CIOBOOOPA30BATENbHYIO
MOJIENb WK 3HAKOMbIC 3JIEMEHThI HE BCET/a MO3BOJISET MPABHIBHO OIpe-
JICTUTh 3HAYCHHUE HE3HAKOMOro ciioBa. Hampumep, mpu HIACHTHPHUKAIUH
UHOS3BIYHSL mab/10ud UCTIBITYEMbIC B Ka4€CTBE MPHOPUTETHONH OCHOBBI BbI-
Opaiu 3JeMeHT mab/i0, B PE3yJIbTaTe Yero ObLTH MOJYYCHBI CyOhEKTHBHBIE
JNeUHUIMK TAKOTO IUIAHA: IKPAH ¢ UHOpMayuell; 31eKmpoHHOe mabio;
wum 07151 nPedoCmasieHuss UHGOpMayuLL; CpeoCcmseo evle00a UHGOpMayUL;
8U3yanbHOE cpedcmeo uHgopmayuu v T. 1. [ cpaBHEHUs TIPUBEIEM CIIO-
BapHOE ONpe/eeHre JaHHOTO WHOs3BIuus: mabroud (tabloid) — 6yrseap-
HAasl — 0ObIYHO CO CKAHOANLHOU unpopmayueil — casema (nepeoHauaIbHoO —
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ManoGoOpMamHas 2azema o CHCAMvbIM U3N0NCEHUeM UHpopmayuu u 601b-
wum Konuwecmeom unnocmpayuii) [1]. 3amernm, 4to ToabKo 16 pecroH-
JIeHTOB u3 115 ompeneniuin 3HaAYCHHUE ITOTO CIOBA KaK «neyamHoe cpeo-
CMB0 MACCOBOIL UHPOPpMAYUUY.

[onmy4yeHHbIE peakIK HA CIIOBA-CTUMYIIBL 21amyp, degonm, ounep, xXa-
Kep, pueimop, Wonnure, nuap, MayHxayc, pecenuiet, mioHUHe 1 Ap. CBUJe-
TEJIBCTBYIOT O TOM, YTO YacTh U3 HUX COOTBETCTBYET CIIOBAPHOW Je(UHU-
UM WHOS3BIYHOTO CJIOBA, HO HAPSAY C 3THM B PEYCBOU MPAKTHKE HOCHTE-
Jel COBPEMEHHOTO PYCCKOIO s3bIKa JTAHHBIC WHOS3BIYHS MPUOOpENH JO-
MTOJTHUTENIFHBIC OTTCHKH 3HAYCHUS, 3a4acTYIO0 OKpAIICHHBIC JTUYHOCTHBIM
cMbiciioM. Kak cyObeKTHBHO JINYHOCTHBIE MOYKHO KBATU(HUIIPOBATH TAKUE
JNeUHUIMN UHOS3BIYMS WUONNUHS, KAK VEIEUEHUE XOJCOCHUEeM N0 Ma2a3u-
HaM,; X00b0a No MAa2a3uHam, 3a4acmyro 6e3 onpedenreHHoU yeiu, yeieienue
BCeX JHCEHWUH: NOKYNamb MHO20 U 8Ce20; H0006b K NOXOO0AM NO Mda2a3u-
HAM; WONNUHE — 9MO OO0NIe3Hb, Tyuuull omovlx — osmo wonnuue!. Cp.: won-
nune (Shopping) — nocewenue mazazunos ¢ yenvio NOKYnKu gewietl uiu npo-
0ykmoe (00b1uno 3a 2panuyeli u 8 6oavuux Koauvecmsax) [1].

Kak moka3pIBaroT Halllk HaOIIOCHUSI, HHOSI3BIYHbBIC CJIOBA, SBIISIOLIE-
Csl MHOTO3HAYHBIMU B CHUCTEME 5I3bIKa, (GDYHKIHOHHPYIOT B WHIMBUIyalb-
HOM JICKCUKOHE HOCHTENEH COBPEMEHHOTO PYCCKOTO 53bIKA Yallle BCEro B
KaKOM-JI0O OJIHOM, IOYac B epudpepHitHOM 3HaUeHUU. TakK, HHOS3BIYHOES
CJIOBO VHUCEKC UMEET CIIENYIOIIIe CIIOBapHbIC NSHUHUITIA B COBPEMCHHOM
pycckoM si3bike: I. Omcymcmeue SpKo GbIPAdICEHHbIX NPUSHAKOE NOAd
(myorccroco unu orcenckozo). 2. Omraz om ROAOBBIX PA3IUMUL, KOMOPbLE
0OBACHAIOMCA COYUATNBHBIMU POJIAMU 8 00Wecmee, KAk 00UH U3 NPUSHAKOB8
ungpanmuauzma. Coyuanvuwiii eepmagppooumusm. 3. Cmunb  00ex#Ccobl,
cenadcusaiowull pasauyust medxcoy noaamu. Qdesxcoa maxozo cmuasn [1].
Peakuuu umo-mo ynugepcaibhoe Osk MYyMNCUUH U JCEHUWUH; CIUTb 8 00ENC-
Oe, Kocmemuke, nosedenuu Oe3 paziudus noios; cmuiv (6ud) 00excowl,
ROOX0OULL OJIsL MYJNCUUH U HCEHWUH, YHUBEPCANbHBLI CMUTb;, OECnoblil
CMUTb; HeUMPATbHbLL CMUIb U T. T1., KOTOPhIE COCTaBISIIOT 75 % oT o01iero
YHCITa MOJYYCHHBIX CyObEKTUBHBIX NCGUHUIINN HA CIOBO-CTUMYJ YHUCEKC,
JIAIOT HaM OCHOBaHHE YTBEPIKAATh, YTO B UHAUBUAYATHHOM JICKCHKOHE HO-
CHTeleH COBPEMEHHOTO PYCCKOTO A3bIKA TAHHOE HHOS3BIYUE 3aKPEIHIOCH B
TPEThEM U3 MPUBEICHHBIX BBIIIEC 3HAUCHUI.
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